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”Och låt dem under en belägring försöka vinna över så många som möjligt inne i fästet och staden för att uppnå två saker: ett – få dem att berätta sina hemligheter och två – hota och skrämma dem inifrån fästet. Och skicka in en man i fästet för att göra dem nervösa och beröva dem allt hopp om räddning. Låt denne man berätta för dem att alla deras hemligheter har avslöjats och att man vet allt om deras befästningar och murar. Man vet var någonstans murbräckorna ska sättas in, var minorna ska läggas, var stormstegarna ska ställas och var murarna ska bestigas och var eldarna ska anläggas – och allt detta för att fylla försvararna med skräck …”

FRAGMENT FRÅN DEN SASSANIDISKA AYINS BOK


INLEDNING

(SOMMAREN 238 E.KR.)

Krig är helvete. Inbördeskrig är ännu värre. Det här inbördeskriget gick inte bra. Inget gick som planerat. Invasionen av Italien hade kört fast.

Trupperna hade lidit svårt när de korsade Alperna fram tills att vårsolen hade smält snön i passen. De hade förväntat sig att välkomnas som befriare. De hade fått höra att de bara behövde visa sig i Italien för att alla skulle komma springande och sträcka fram olivkvistar, fösa fram sina barn, be om nåd och falla på knä.

Men det hade inte blivit som de hade hoppats. De hade kommit ner från bergen till ett öde landskap. Invånarna hade flytt och tagit med sig allt de kunnat. Till och med dörrarna till husen och templen var borta. Slätterna, där det annars vimlade av folk, låg övergivna. När soldaterna passerade staden Emona var det enda levande de mötte en flock vargar.

Nu hade armén legat i läger drygt en månad utanför den norditalienska staden Aquileia. Det snabbt improviserade underhållet hade brutit samman. Det fanns inga förråd att uppbringa i trakten. Det som invånarna inte hade fört in i borgen, hade soldaterna själva skövlat när de kom dit. Det fanns inga hus att söka skydd i. Alla byggnaderna i förstäderna hade rivits för att få material till belägringsverken. Floden var förgiftad med lik från båda sidorna.

Belägringen ledde ingen vart. Det gick inte att forcera murarna, det fanns inte tillräckligt många belägringsmaskiner och försvararna var alltför effektiva. Varje försök att storma murarna med stegar och rörliga torn slutade i blodiga misslyckanden.

Men det gick inte att betvivla den store mannens mod. Varje dag red kejsar Maximinus Thrax runt staden inom skotthåll för fiendens bågar samtidigt som han ropade uppmuntrande till sina män i löpgravarna. När han passerade genom leden lovade han dem att de fritt skulle få plundra staden och göra vad de ville med invånarna. Ingen hade någonsin tvivlat på hans mod, men hans omdöme var en annan sak. Och nu blev han allt grymmare för varje ny motgång. Likt ett sårat djur eller, såsom många hävdade, likt den halvbarbariska bonde han alltid skulle förbli, gick han till angrepp mot dem som stod honom nära. De officerare som ledde de dödsdömda försöken att storma murarna avrättades på alltmer uppfinningsrika vis. Adliga officerare avrättades med särskilt påhittiga metoder.

Ballista var till och med ännu hungrigare, törstigare och smutsigare än de flesta andra. Han var en lång yngling, bara sexton vintrar, över 180 centimeter lång och växte fortfarande. Ingen kände av bristen på mat mer intensivt än han. Det långa, blonda håret hängde stripigt ner över hans rygg. En kvardröjande prydhet hindrade honom från att tvätta sig vid flodstranden. Sedan i går hade en stank av brandrök och bränt kött fogat sig till de övriga odörer som omvärvde honom.

Trots hans ungdom och hans status som diplomatisk gisslan för sin stam, hade alla varit av åsikten att någon av hans härkomst, en av Odens söner, skulle leda ett av de germanska irreguljära förbanden. Romarna hade räknat ut hur höga murarna var och skaffat fram stegar av rätt längd och med Ballista i spetsen hade de ungefär femhundra barbarerna skickats iväg. De uppfattades ändå som rena förbrukningsvaror. Männen hade ryckt fram i språngmarsch medan de hukade sig i spärrelden av projektiler. Germanernas stora kroppar och deras brist på rustning förvandlade dem till utmärkta mål. Gång på gång hördes det kväljande ljudet när någon träffades. De hade mejats ner. De överlevande hade oförskräckt fortsatt framåt. Snart hade de kala murarna tornat upp sig framför dem. Än fler hade stupat när de lade sköldarna åt sidan för att höja stegarna.

Ballista hade varit en av de första som klättrat upp. Han hade börjat klättra med ena handen och hållit skölden ovanför sig med svärdet fortfarande kvar i skidan. En sten uppifrån krönet hade träffat skölden och nästan vräkt ner honom från stegen. Ljudet var obeskrivligt. Han såg en lång påle uppe vid krönet som höjdes ovanför stegen bredvid. I änden av pålen fanns en stor amfora. Pålen vreds långsamt runt, amforan tippade och en brinnande blandning av beck och olja, svavel och bitumen regnade ner över männen på stegen. Män skrek, kläderna började brinna och fastnade i huden så att köttet sveddes. En efter en föll de ner från stegen. Den brinnande vätskan skvätte ut över dem som befann sig längst ner. De fäktade mot lågorna med händerna och rullade runt på marken men det gick inte att få stopp på elden.

När Ballista höjde blicken såg han att det nu hängde en amfora över hans huvud och att pålen började snurra runt. Utan att tveka kastade sig Ballista ner från stegen. Han landade hårt. För ett ögonblick trodde han att han hade brutit eller stukat fotleden och att han skulle bli bränd levande. Men överlevnadsinstinkten hade besegrat smärtan och han rusade därifrån samtidigt som han ropade till sina män att följa efter honom.

Ballista hade under en tid misstänkt att en konspiration var oundviklig. Även om han var djupt imponerad av den romerska disciplinen, insåg han att ingen armé kunde mäkta med den här belägringen särskilt länge till. Och efter katastrofen den dagen hade han inte blivit förvånad när han hade fått frågan.

Nu, medan han väntade på att spela sin roll, insåg han hur djup hans skräck var. Han hade ingen önskan att spela hjälte. Men han hade egentligen inget val. Om han inte gjorde något, skulle antingen Maximinus Thrax eller konspiratörerna låta döda honom.

Konspiratörerna hade haft rätt. Det fanns inte särskilt många vakter runt det kejserliga tältet. Många av dem som var där sov. Det var den sömniga stunden just efter middagen. Det var nu som belägringen tog en paus och kejsaren och hans son vilade.

En nick från en av konspiratörerna och Ballista gick iväg mot det väldiga purpurfärgade tältet med baner utanför. Plötsligt blev han medveten om vilken vacker dag det var: en perfekt italiensk junidag, det var varmt och blåste lätt. Ett honungsbi surrade till. Svalor gjorde konster högt uppe på himlen.

En pretorian spärrade Ballistas väg med sitt spjut. ”Vart tror du att du ska gå?”

”Jag måste få tala med kejsaren.” Ballista talade hygglig latin, om än med kraftig brytning.

”Vem vill inte göra det?” Pretorianen var ointresserad. ”Stick nu, din barbar.”

”Jag har uppgifter om en konspiration mot honom.” Ballista sänkte rösten. ”Några av de adliga officerarna tänker mörda honom.” Han såg att vakten började tveka. Den potentiella risken med att inte förmedla uppgifter om en möjlig konspiration till en misstänksam och hämndgirig kejsare vann till sist över hans naturliga skräck för att väcka en alltmer hetlevrad och våldsam man som på senaste tiden hade drabbats av motgång efter motgång.

”Vänta här.” Pretorianen tillkallade en annan vakt som fick bevaka barbaren och försvann sedan in i tältet.

Han dök upp strax därpå och sade till den andre pretorianen att avväpna och visitera barbarynglingen. Efter att ha fått lämna ifrån sig svärd och dolk visades Ballista in i tältet, först till ett förrum och sedan till den inre helgedomen.

Först såg Ballista nästan inget. Det purpurfärgade dunklet inne i det väldiga tältet var svårgenomträngligt efter det klara solskenet utanför. I takt med att hans ögon anpassade sig urskilde han den heliga elden som alltid bärs framför den regerande kejsaren. Den brann med lugn låga på sitt portabla altare. Sedan urskilde han en väldig fältsäng. Från den höjde sig det stora bleka ansikte som hörde till kejsar Cajus Julius Verus Maximinus, oftast kallad Maximinus Thrax eller thrakiern Maximinus. Runt halsen glittrade det berömda gyllene halsbandet som han hade vunnit för sitt mod som menig soldat under kejsar Septimius Severus.

Från tältets bortre hörn fräste en röst: ”Visa respekt, proskynesis.” Samtidigt som Ballista tvingades ner på knä av pretorianen, såg han Maximinus Thrax stilige son komma gående ut ur mörkret. Ballista bugade sig motvilligt och när Maximinus Thrax sträckte ut handen, kysste han en tung guldring infattad med en ädelsten som pryddes av en stiliserad örn.

Maximinus Thrax satt på kanten av fältsängen. Han var iförd blott en enkel vit tunika. Hans son stod vid hans sida klädd i sitt sedvanliga intrikata ornamenterade bröstharnesk. Han var dessutom beväpnad med sitt utsirade silversvärd vars fäste föreställde en örn. Ballista stod kvar på knä.

”Herregud, vad han stinker”, sade sonen och tryckte ett parfymerat tygstycke mot näsan. Hans far viftade med en hand för att han skulle hålla tyst.

”Du har kännedom om en komplott mot mitt liv.” Maximinus Thrax stora grå ögon betraktade Ballista. ”Vilka är förrädarna?”

”Officerare. Främst tribuner men också några centurioner i II legionen Parthica.”

”Säg vad de heter.”

Ballista såg motvillig ut.

”Låt inte min far vänta. Säg vad de heter”, sade sonen.

”Det är mäktiga män. De har många vänner och stort inflytande. Om de får reda på att jag har angivit dem, kommer de att göra mig illa.”

Den store mannen skrattade, ett kusligt raspande ljud. ”Om du talar sanning, kommer de inte att få möjlighet att skada dig eller någon annan. Om du ljuger, kommer det de skulle göra med dig att vara det minsta av dina bekymmer.”

Ballista räknade långsamt upp ett antal namn. ”Flavius Vopiscus, Julius Capitolinus, Aelius Lampridius.” Allt som allt tolv namn. Att det var riktiga konspiratörer hade knappast någon betydelse i det här skedet.

”Hur vet du att de här männen vill mörda mig? Vad har du för bevis?”

”De bad mig att ansluta mig till dem.” Ballista talade högt och hoppades avleda uppmärksamheten från det växande oljudet utanför. ”Jag bad att få skriftliga instruktioner. Jag har dem här.”

”Vad är det där för oväsen?” vrålade Maximinus Thrax och ryckte sin vana trogen irriterat till med ansiktet. ”Vakt, säg åt dem att vara tysta.” Han sträckte fram en stor hand för att Ballista skulle ge honom papperet.

”Som framgår här …” fortsatte Ballista.

”Tyst”, beordrade kejsaren.

I stället för att avta växte oljudet utanför tältet. Maximinus Thrax, vars ansikte nu var förvridet av ilska, vände sig till sin son. ”Gå ut dit och säg till dem att hålla käft.”

Maximinus Thrax läste vidare. Sedan hördes ett brak utanför tältet och han höjde sitt bleka ansikte. I hans ansikte läste Ballista att Thrax misstänksamhet nu hade väckts.

Ballista reste sig snabbt upp. Han grep tag i det bärbara altaret med den heliga elden och svingade det mot kejsarens huvud. Maximinus Thrax fångade upp Ballistas handled med ett osannolikt starkt grepp. Med sin fria hand slog han till honom i ansiktet. Ynglingens huvud knycktes bakåt. Den store mannen slog honom i magen. Ballista föll ihop i en hög. Med ena handen slet han upp Ballista på fötter. Han tryckte ansiktet, som var som en klippa, nära Ballistas ansikte. Hans andedräkt stank av vitlök.

”Du kommer att dö långsamt, ditt satans svin.”

Maximinus Thrax vräkte undan Ballista nästan nonchalant. Ynglingen ramlade handlöst över några stolar och välte ett bord.

När kejsaren ryckte åt sig sitt svärd och gick iväg mot tältöppningen, försökte Ballista desperat pressa ner luft i lungorna och ställa sig upp. Han såg sig omkring efter ett vapen. Men där fanns inget och han tog ett skrivstift från ett skrivbord och stapplade iväg efter kejsaren.

Från förrummet ramades hela scenen utanför fältet in av tältduken och badade i ljus som om det vore en målning i ett tempel eller en pelargång. Längre bort såg man hur flera av vakterna sprang sin väg. Men några hade anslutit sig till legionärerna från legionen och slet ner de kejserliga porträtten från baneren. Alldeles utanför dörröppningen hördes ljudet av handgemäng och Maximinus Thrax befann sig just utanför tröskeln. Hans väldiga rygg avtecknade sig tydligt och han vred sitt stora huvud än hit, än dit samtidigt som han höll sitt svärd i handen.

Tumultet upphörde och ovanför folksamlingen höjdes det avhuggna huvudet från Maximinus Thrax son upp i vädret på en pik. Trots att det var fläckigt av jord och blod var det fortfarande vackert.

Ljudet som kejsaren gav ifrån sig var inte mänskligt. Innan den store mannen hann röra sig, kastade sig Ballista framåt mot hans rygg. Likt en gladiator på arenan som försökte döda en tjur, högg Ballista skrivstiftet rakt in Maximinus Thrax nacke. Med en kraftfull svepande rörelse med armen, vräkte den stora mannen iväg Ballista genom förrummet. Kejsaren vände sig om, drog ut skrivstiftet och kastade det blodiga skrivdonet mot Ballista. Han gick fram mot Ballista med höjt svärd.

Ynglingen lyckades ta sig upp på fötter, grep tag i en stol, höll den framför sig som en provisorisk sköld och backade.

”Ditt svekfulla lilla as, du svor mig trohet – du svor den militära eden, sacramentum.” Blodet flödade fram över kejsarens hals, men detta verkade inte bekomma honom. Med två svärdshugg flisade han sönder stolen.

Ballista försökte undvika hugget men kände en blixtrande smärta när svärdet träffade honom över revbenen. Han låg på golvet och tryckte armarna mot såret samtidigt som han försökte hasa sig bakåt. Maximinus Thrax stod över honom och gjorde sig beredd att utdela det dödande hugget.

Spjutet trängde rakt igenom kejsarens oskyddade rygg. Han stapplade ofrivilligt till framåt. Ytterligare ett spjut träffade honom i ryggen. Han tog ett steg till och sedan ramlade han rakt över Ballista. Den enorma tyngden hotade att kväva ynglingen. Den varma och stinkande andedräkten träffade Ballista på kinden. Maximinus Thrax höjde fingrarna för att trycka ut ynglingens ögon.

Men Ballista höll återigen skrivstiftet i högerhanden. Med en styrka som hämtade sin näring ur desperation tryckte ynglingen in spetsen i kejsarens strupe. Blodet sprutade ut. Kejsarens sänkte fingrarna med ett ryck. Blodet stack Ballista i ögonen.

”Vi ses igen.” Den store mannen yttrade sitt sista hot med ett kusligt leende samtidigt som blodet pulserade ut i rummet och fradga trängde fram ur hans förvridna mun.

Ballista såg hur de släpade ut kroppen. Där kastade de sig över den likt en flock hundar som delade upp sitt byte. Huvudet skildes från kroppen och sattes upp på en pik, precis som hans sons huvud. Den väldiga kroppen fick ligga kvar och vem som helst kunde trampa på den eller skända den och fåglar och hundar slet i köttet.

Långt senare skickades Maximinus Thrax och hans sons huvuden till Rom för att förevisas offentligt. Det som fanns kvar av kropparna kastades i floden för att förhindra att de begravdes så att deras själar skulle kunna finna ro.
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